圣经的历史和权威

第一篇：圣经的历史

旧约的历史
旧约的形成经历了漫长的编辑（Editing/Writing）抄写 (Copying) 收集 (Collecting) 翻译 (Translating)的过程。

I. 旧约的历史和以色列民族的历史有密切的关系 （表一）

II. 编辑 Editing/Writing 

· 神的启示

Jeremiah lists three human channels of divine revelation in ancient Israel

耶利米书提到在以色列古代，神有三种渠道启示他自己。（耶利米18：18）

(1) 祭司                                    律法书 (Law)

(2) 智者    “口头事工”      “记载”      智慧书 (Writing)

(3) 先知      Oral Ministry   Written Record    先知书 (Prophets)

在旧约时代，这三类人都被认为是神向人传达他旨意的媒介。或者由本人，或者由其门徒把他们的信息记录整理，这就是旧约经卷最原始的样子。

· 旧约的语言

希伯莱语 和 亚兰文 – 闪族语系 “Semitic”
בראשתבראאלהםאתהשמםואתהארץ(Gen 1：1)

暗光把就的好是光看神光了有就光有有上晚有夜为暗称昼为光称神了开分
渊沌混虚空是地地天造创神初起

要说神上面水在行运灵的神暗黑面
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· 三种不同的思维方法

希腊人 – 为什么？(Why?)

罗马人 – 怎么样？(How dose it work?)

希伯来人 – 功用是什么？(Function, what’s the purpose? Ｗhat’s the point?)

（假如我们要做一张书桌，分别由希腊人，罗马人和希伯来人来记载这件事情。希腊人会长篇大论地讨论为什么我们要读书，不读书有什么后果，然后是为什么需要书桌，为什么是需要一张，而不是两张。。。罗马人的记载是详细地研究用什么材料最好，怎么样设计，可能有设计方案1，2和3。。。而希伯来人可能只是一句话，“某年某月，书桌做好了，用于写作。”）所以我们在读圣经的时候，不要忘记旧约是希伯来人写的。

Semitic language somehow lacks in the precision and flexibility which fit a language for philosophical and dialectical reasoning, but its great imaginative power and its depth of feeling have made it a wonderful vehicle for the expression of religious devotion. 

III. 抄写 Copying 

· 手抄本 Manuscripts
· 什么是手抄本 （现代所说的复印本）
· 15世纪中印刷术发明之前，所有的副本都是手抄本
· 早期-羊皮 （在干燥的环境下能保持相当长的时间）parchment 

· 后期-草制成的纸  papyrus 

· 希伯莱经卷

· 一卷书由数片或十几片羊皮缝制在一起完成。当一卷书展开，可能占空间76英尺（约23米）长，2 英尺2英寸（0.66米）宽。以色列人把经卷放在非常神圣的地方。

· 597 BC 尼布甲尼撒（2 Kings 25:1）攻击耶路撒冷城的时候，原始的经卷遗失。

· 被掳回归，以斯拉和尼希米重新收集和整理手抄本。在AD 70 罗马庞彼将军毁灭耶路撒冷的时候，这部分的经卷遗失。

· 从此，希伯莱的手抄本被各个犹太人的会堂所珍藏。

IV. 收集Collecting 

上面我们所提到是独立的经卷怎么样完成和被抄写流传。现在我们来看这些分散,彼此独立的经卷怎么样被收集到一起。上面提到犹太人从巴比伦回归到犹太地的时候，以斯拉和尼希米相继收集独立的经卷并且把这些经卷整理和归类。基本所有专家学者都同意摩西五经在以斯拉时（500-400 BC）已经被列入犹太人的正典。

约在164 BC 叙利亚入侵耶路撒冷，犹太游击队马加比家族带领起义。马加比家族的成员之一犹大 （Judas Maccabaeus）重新收集所有在战争中撒落的经卷。这可能是希伯莱经书正典的开始。到这时，犹太人基本承认有24 本经书是正典。摩西五经，八本先知书（约书亚记，士师记，撒母耳记，列王纪，耶利米书，以西结书，以赛亚，12小先知书 [何西阿书-玛拉基书]），十一本智慧书（路得记，诗篇，约伯记，箴言，传道书，雅歌，耶利米哀歌，但以理书，以斯帖记，以斯拉-尼希米记，历代志）。

V. 翻译Translating  

285 BC 希伯莱圣经被翻译成希腊文。72士本 (Septuagint) 耶稣和使徒时代引用的经文出于72士本。

现在我们使用的旧约总共有39本书，基本是根据犹太人24卷书的正典而成的。16世纪宗教改革后，新教徒使用39本书的正典，而天主教使用46卷书的正典。我们接受39本书的正典，主要因为

1） 在耶稣和使徒时代的犹太人接受这39本书作为正典

2） 在犹太人教师文献（rabbinic literature）以及约瑟夫的历史记载 （Josephus, a first-century Jewish historian）中都提到犹太人相信神通过先知的启示到以斯拉和尼希米时代，包括最后的先知哈该，撒加利亚和玛拉基。这也就说，450-400 BC以后的写作都不被认为是神的启示。天主教比我们多的7卷书（新教徒认为是伪经或次经）都是在400BC 以后完成的。

· 死海经卷

在死海经卷被发现前，最古老的希伯莱文经书手抄本是马所拉学士（Masoretic texts）手抄本（AD 9th）。 而死海经卷的发现把手抄本往前推到 2nd BC。 [image: image2.png]
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